
Tél 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 írt — kr. 
élévre ma0n, 

Negyedévre . mö- 

Külföldre egész évre 20 frank. 

z yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 

v lottókollekturájában 

Peuolitikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések zes a akiadó 

Hirdetések düa: 

4 has. ábo atmendssor vagy 
annak h ő kr. Nagyobb és 
öbbezöi edetéseknel 

n, i gyes hirdet- 
mény után még külön 30 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetésok és Nyilttér a 
előre fize holadk t 

- 

Megjelenilk netenkint háaromnaszor: kKedden, 
Szerkesztőségi iroda A szerkesztésért felelős : 

assó, Kolostor-uteza 26. szám alatt, 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. Kéziratok vissza nem adatnak. 

e e 
csütörtökön és szonabatom. 

A lap zdokksöle 

assó, Kolostor-utcza 2 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és tttsk djalk 

Ifjusági játékok és kirándulások. 
Akarva, nem akarva tanügyről kell 

vezérczikkeznem. Teszem azt azonban a 
szülők kedveért. Hisz ki ne érdek- 

lődnék gyermekeinek testi és lelki neve- 
lését illető olynemü fontos kérdések iránt, 

minőket jelenleg a Pozsonyban gyülésező 

országos középiskolai tanáregyesület egy 

Zichy József gr. főispán, Klempa alispán, 

Taller polgármester, Rimély Károly pápai 

kamarás és Kramolin kir. ügyész buzgó 

érdeklődése mellett felvet és megvitat ? 

Három fölötte problematikus tárgy 

képezte az értekezés tárgyát: a test- 

gyakorlat, a latin nyelvtani- 

tás és az ábrázoló mértan. 

A torna terén két rendszer divik 

világszerte: a Jahn által megalapitott né- 

met testgyakorlat és az angol athletikai 

sport. 

Az előbbi épen csak az iskolákra 

szoritkozik, vagy hazánkban kiváltképen 

német jellegüű városokban divik felnőttek 

között is. 

Brassóban a szász ,„tornaegylet. ré- 

gibb keletkezésü, a magyar pedig alig pár 

éves. Az utóbbi ma már az angol tested- 

zést és mozgást is szép sikerrel üzi s ki- 

rándulásai iránt közérdeklődést is tud 

kelteni, nem emlitve azt, hogy a társas 

szellem és férfias jellem kellő ápolásban 

részesülnek az egyleti tagok részéről. Ily 

hasonnemü szellem lengi át a brassói 

kerékpárosok ,Villám' nevü egyle- 

tét is. 

Igy hat ki a torna az életre, a tár- 

sadalomra. Igy terjed az angol sportüzés 

napról-napra mindjobban, s legőszintébb 

pártolóját leli Csáky gr. miniszter magas 

személyében is, ki a korcsolyázástól el- 

kezdve az uszásig az izomerőt fejlesztő 

testmozgásra nem szünik meg éber figyel- 

met forditani s erre vonatkozó üdvös 
rendeleteket kibocsátani. 

Mi, kik a Jahn rendszerének vagyunk 

ismerője, fölötte megütközőnek találtuk 

Spencer Herbert azon állitását, hogy a 

torna nem arányosan fejleszti a testet ; 

igy pl a leányok keze és lába fölötte iz- 

mosodik a deréknak rovására. Már ő 

ajánlja, hogy jaték és szabad mozgás he- 

lyettesitse a kedélyre komoran ható chab- 

lonikus tornagyakorlatokat, melyek tapasz- 

talat szerint a gyermek lelkét 

jobban kifárasztják, mint az iskolai ta- 

nitás 

A tanáregyesület azért a testgyakor- 

latot a játékokkal véli összekötendőnek; e 

czélra az ifjuság számarányának megfelelő 

játékszereket kell berendezni; heti két 

délután e játékoknak szentelendők; azon- 

felül évenkint nehány nagyobb kirándulás 

is legyen. 

Mindennek életbeléptetésére közép- 

iskolai játéktanfolyamok szerveztessenek 

tanárok részére. Tehát: Fröbel en gros. 

Eddig a két szabad délután rendkivüli 

tárgyak: rajz, zene, ének stb tanulására 

fordittatott. Ha már most még a rendes 

tornaórák is megtartatnak, soha sem lesz 
hossza-vége a tulterheltetésnek, hacsak a 

latin nyelvet ki nem küszöböő- 

lik 

Valaki ott fenn azt óhajtotta, hogy 

„magyar nemzeti alapon* folyjanak a já- 

tékok. 

Természetesen leszavazta a többség. 

Kissé furcsának is tünik fel a v látszólae 

chauvinisztikus inditvány. Pedig nem az. 

Buzogány Áron élte javát a magyar nép 
és gyermekvilág játékainak gyüjtésére és 

ismertetésére forditá. A croquette pl. nem 

igen illenék a mi fiaink kezébe; az meg 

a többi fajta külföldi játéknem költséges 

szokott lenni. 

Mi a jelen és multban divó sajátos 

játékainkat mint jellegünknek leginkább 

megfelelőket véljük ápolandóknak. 

Ne feledjük és hanyagoljuk azokat 

ugy el, mint gyönyörü nemzeti tánczain- 

kat, melyek közül az egyetlen egy csár- 

dás tartotta fön magát, s az is a lehető 

legrutabb torzalakban. 

Kirándulásokat a mi brassói ifjusá- 

gunk eddigelé is eleget tett; többet, mint 

bármelyik az országban Kapva-kapunk az 

alkalmon, hogy a tourista nevet a külön- 

féle czimű tanulmányi utakon kiérdemel- 

jük. Történeti, természetrajzi kiránduláso- 

kat rendezünk énekszó mellett. Van is 

elég terünk erre. 

De hol vannak Brassóban 
a játékterek? 

By. 

Nagy nemzeti kiállitás 1898-ban. 
—– Az országos iparegyesület értekezlete. - 

A kormány tudvalevőleg a legiobb 

szándék által vezéreltetve el volt határozva, 

az 1895-iki ezeréves nemzeti ünnepélyt 
egy országos kiállitással megülni 

Azonban a mérvadó körök magok, 

az iparosok nehány nappal ezelőtt kije- 

lentették a tervbe vett kiállitás elhalasz- 

tását 1898-ra, még pedig azon okból 

hogy először rövid az idő, má odszor nincs 

pénz s harmadszór nincs ahoz váló pro- 
dukczió. 

Jókai Mór az iparegyesület ezen nyi- 

latkozatát hagyományos indolencziának és 
sértett hiuságnak rója bünül fel. Az előbbi 
vád Walzer Jakobot, Thék Endrét, Bobula 

Jánost, Heltai Ferenczet, Ruprich Károlyt, 

Hegedüs Károlyt, Beck Dénest, Brachfeld 

Lajost érinti; a második vád pedig Mat- 

lekovics Sándorra czéloz, a ki indokolat- 

lan duzzogásból a ,Politikai Szemle" cz. 
havi folyóiratban „Huszonöt év után" 

nagyobb terjedelmű tanulmányt bocsátott 

közzé, melyben azt az időt is vádolja, mikor 

ő 1867 óta 1890-ig mint mindenható té- 
nyező szerepelt a miniszteriumban. Ré- 

szesült is ő oly kiváló szerencsében, mi- 

nőben még Bismarck sem! — Közölte 

czikkét a nép stilusáról nevezetes „Tri- 

buna" is. Mein Herz, was willst du noch 

r... 
Ez alkalommal azonban igazat adunk 

Matlekovicsnak, ki az iparosok szempont- 

jából itélvén meg az ügyet, kénytelen a 

kiállitással szemben foglalni állást, mert 

bár a nagyiparosok és a közkelendőségü 

tárgyakat előállitó közép-iparososztály nem 

riad vissza áldozatoktól sem, addig a kis- 

iparosok, vagy is a nagy többségnek a 

kiállitás kárára volna. Heltai Ferencz dr. 

szintén azt hiszi, hogy a czélok egyáltalán 

nem állanak arányban az elérendő ered- 

ményekkel. 

Végre is Zichy Jenő gróf indítványa 

győz, mely szerint a nemzeti kiállitás leg- 

később 1893-ban tartassék meg. 

Ohajtandó volna az egyes iparkama- 

ar sc e TABOZA. 
Horváth Ignáoz 48-as alezredes emlékei. 

A „Brassló" eredeti tárczája, - 

Azonban katonai elővigyázattal indul- 
tam el Pócsfalváról. Midőn a defiléből ki- 
érek és az elterülő téren hamarosan a Kü 
küllő hidjához érek, itt találom a főhadnagy 
által már jelentett volt 8 elejtett kozákot. 
Keresztülmenvén a hidon, a hol a város ut- 
czája kezdődik (Medgyes) itt ujból találok 
3-at huszáraim közül, kik a zsákmányolt 5 

drb. muszkalovat tartották. A piaczra felérve, 
s gondolva, hogy itt megállapodik a sereg, 
egy ablakból kinéző városi polgárt (Hehner 
nevezetti polgármestert) szólitok meg, kérd- 

vén, nem kapnék-e vagy egy kanál levest ? 
„Igen is", felelé. Leszállék lovamról s fel- 
mentem. 

Egy féltányérnyi hig utó rizslevest elém 
be tett. Meg sem tudám enni csendesen; a 
piaczról futár érkeztét jelentették fel az ab- 
lakon. Erre felkeltem, kinéztem az ablakon; 
a futártiszt azt parancsolá Bem tábornok ne- 
vében, hogy menjek tüstént tovább Kapusa. 
Tehát rögtön lóra ülve folytatám utamat. Meg 

érkezvén Kapusra, 31-ik zászlóaljat 8 ágyu- 
val Puhl őrnagy vezénylete alatt előőrségre 
küldém Szeben felé. Ugyan egyszerre 12 hu- 

szárt portyászatra egészen Nagy Solykig gr. 

Toroczkay Pál huszárhadnagy alatt küldtem, 
nyolez huszárt pedig akkori tizedes Petelei 
János alatt egészen Balázstalváig, hogy ok- 
vetlen kenyeret teremtsen a csapatok, külö- 

nösen pedig a huszárság számára, kik már 
48 órától fogva mondhatni, ételhez nem ju- 
tottak. Én a helység templomának közelében 
egy magyar földmiveshez beszállottam. Minek- 
utána a helység nagyon ki volt merülve, szin- 
tén az éhséget türtem. Felvirradva, Petelei 
kevés kenyérrel megjelent. Toroczkay gróf 
még aznap késő este jelentette, hogy egész Nagy- 
Selykig ellenséget utjában nem talált. Más- 
napra virradólag pitymalatkor huszárosztályom- 
mal kimentem a falu végére Szeben felé. Ekkor 
történt, hogy segédem, huszárhadnagy Dó- 
náth Lajos jelenté, hogy ő előre elmenne 12 
huszárral a legközelebbi faluba, némi kenye- 
reb a huszárok számára összegyüjteni. Meg- 
engedtem. 

Kevés idő mulva az alig negyed órá- 
nyira fekvő szász faluból sürü lövések hallat- 
szottak, mire felkiálték a 31-ik zászlóaljhoz, 
mely balra egy dombon foglalt volt állást, 
hogy csatárlánczot terjeszszen ki a törökbu- 
zás földeken, és nyomnuljon előre. Azon falu- 
ban, honnan a lövések hallatszottak, az épülete- 
ket felülhaladó porfelleg emelkedett fel. Kevés 
idő mulva a porfelleg iránya Szeben felé mutatott, 

de csakhamar megváltozva visszafelé. Ekkor 
az országuton sebes vágtatva jött egy huszár 
jelentéssel, hogy a falu között a szászok ál- 

tal hizelgőleg leszállásra intve, a templom 
mellől csak elérohanó, addig takarva, magu- 
kat meghuzó muszka lovasság által megtá- 
madtattak. A huszárok nem estek kétségbe és 
még a pikadöfések között is nyeregbe mász- 
tak és valamennyien derekasan nekifogtak a 
vagdalkozásnak. 

A muszka lovasság kereket oldott, s me- 

nekült Szeben felé; a huszárok mindenütt 
nyomba, de alig értek ,Visszaz vizének hid- 
jához, ott egy egész század sorban várakozott 
a 12 huszárra feszitett dzsidával. Valamelyik 

elkiáltja a huszárok közül magát: „Csüh ! 
mennyien vannak ! Mennyien hadnagy ur ? 
szóliták meg a legények Dónáthot. Menjen 
hadnagy ur jelentse ezt őrnagyunknak. Mi 
addig itt állunk, harczolunk 
és nem engedjük, hogy őrnagyunkat az el- 
lenség meglepjele Ezek a fiak udvarhelyszéó 
kiek voltak. 

Dónáth hadnagy volt tehát az ország- 
nton érkező huszár. A jelentés után lehordtam 
a hadnagyot (főbe akartam lőni), a miért a kis 
csapatját ott merte hagyni és nem egyik hu- 
szára által tétetett jelentést. Erre félszázadot 
a faluban hátramaradott 12 huszár segitsé 
gére küldöttem, s magam is csakhamar a 
hátramaradott másfél századdal utánnok in- 
dultam, Puhl gyalogőrnagyra bizván a 3 lo- 

vaságyuval és gyalogságával az utánnyomulást. 
Midőn ügetve lovasságom élén a helységbe 
nyomultam, a vetéskapunál egy huszárt vevék 

katoneségnúl szákségaktelnek hogy 

észre lováról leszállva, lova nyakára támasz- 
kodva, az ellenség felé fordulva, pisztoly ke- 

zében: rápillanték s felismerém a huszárt. 
Futólag visszaszólék : 

uram, jobblábszárcsontját tovamnak egy ellen- 
séges golyó kettétörtelt „Hadd el, ne busulj, 
szólék hozzá, mást adatok én neked 184 Mira a 
huszár komoran válaszolá: ,Iyont- -e? Ma- 
gának a muszka ezárnak 
csen ilyen lova!ll 

Ezen huszárt Sófalvinak hitták ófal 
váróly, a ki midőn önkéntesen jelentette ma- 
gát szolgálatra, megvizsgáltatván, alkalmasnak 
faláltatott, foglalópénzül 9 ezüst huszasokat 
kapott gróf Haller József sorozó biztostól 

Mi baj?t" ,„Ni 

si n- 

(Székely-Kereszturon). Midőn a foglaló pénzt 
felszedé, atyjához fordult s azt mondá: ,Ime 
apám uram, átaladok kednek 7 huszast. Ve- 
gyen ezzel egy társat annak a kecskémnek, 
a mely megvan, hogy legyen eledelök a ház- 
nál. Két buszas elegendő nekem, a melylyel 
tő, czérn stb. aprólékosságokat, melyek a 

bev rásárol- 

hassak. 
Itt tovább nyomulva a helységben, (Eger- 

begy, Arbegen) egyik mellék utczából kivág- 
tata egy jól ismertem huszárkáplár. kardja 
hegyében egy levágott fővel, mely főnek ba- 

jusza még felsiritve épen állott. Egészen 1- 
érzékenyedve mondá: ,Ime, ha részeg va- 
gyok is, őrnagy ur, én kötelességemet moeg- 

teszem 14 A msik kezébek pediz egy ozüst 
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rák meghallgatása. A mi véleményünk a 

következő : Brassói iparosainknak több 

hasznot nyujt a budapesti állandó ipar- 

muzeum minden tekintetben. Reánk nézve 
a költséges kiállitás nagy haszonnal nem 

jár. Julius 1-je óta Németország megkötötte 
4 hóra Romániával az ideiglenes szerződést 
s menten rá megvalósitja az állandót is, 

hogy hazánk mellőztével azoláh- 

országi nyerstermények kedvező vámárak 

mellett bocsátassanak be Németországba s 

viszont onnan legkedvezőbb feltételek mel- 

lett az iparczikkek Romániába. Azért a 

bécsi iparkamara interpellátiót is szándé- 
kozik intézni az ipar- és keresk. minisz- 

terhez. erhez. gy. 

Hogyan készül az oláh körvélemény? 

N.-Szeben, 1892 jul. 4. 

Arok, kik hazánk oláh lakósait - mon- 
danám honfi társainkat, ha tudnám, hogy nem 
protestálnának — nem ismerik közvetlen érint- 
kezésből, csak a hirlapok utján, azok bizony 
különös fogalommal lehetnek e nép felől. 

Szinte látom lelki szemeimmel egy ilyen 

jámbor olvasó ön alkotta oláját; daliás ter- 
mettel, szikrázó szemekkel, lelkesülve és lel- 

kesitve a szabad eszmék iránt. Látom arczá- 
ról tükröződni az elnyomatás keserü kifejezé- 
sét és a szabadság utáni vágy mohó sovárgá- 
sát; ajakán pedig az elnyomatás és elviselhe- 
tetlen állapotok iránti elégedetlenség folytonos 

panaszaival. 

Körülbelől ilyen lehet azon eszményitett 

oláh nép azok előtt, kik a bécsi ut alkalmával 
hangoztatott keserű panaszok, vagy a hirhedt 
„Memorandum" után, alkották maguknak. 

És minő a valóság ? 
Az emberi életben gyakoriak a csalódá- 

sok; de eszmény és valóság közt aligha lehet 
nagyobb az ellentét, mint épen a jelen alka- 
lommal és ezt különösen mi — kik a főfészek- 
ben lakunk — tudjuk a legjobban. Napról- 
napra látjuk e népet csendes munkásságban, 
látjuk mily elégedetten költi el a szegény 
munkás, két keze munkája által szerzett min- 
dennapi eledelét és mint élvezi a gazdag e 
drága - de szidalmazott – hon gazdag gyü- 
mölcseit. De hol is lehetne azon ok, mely a 
népben az elnyomatás keserü érzetét és az ál- 
lapotokkal való elégedetlenséget előidézné, 
hisz az oláh munkás mellett ott törli vele 
egyenlően, veritékét az a kiváltságos magyar 

is, vele együtt és egymás szemeláttára költi 
el keresménye gyümölcsét, szük ebédjét. Gyer- 
mekeik egymás mellett ülnek az iskola pad 
jain, egyenlően élvezik a tandij mentességet 

és részesülnek ruha és tankönyv segélyezésben. 
Ennek a népnek tehát a közvéleménye 

nem lehet az, a mit a bécsi zarándokok hir- 

detnek, és mégis ennek a népnek a firmája 
alatt történik az. Hogy történhetik ez?! és mi 
indithatja őket ezen fogadatlan prókátorságra — 
mi egyéb, mint az önérdek, sze replési viszke- 
tekség és feltünni vágyás, vágy tán épen egy 
heoly a kényelmes miniszteri bársonyszékben. 

Mióta ,„Alah? kenyerét itt fogyasztom, 
két dologgal jöttem tisztába, t. i. hogy hogyan 
biztosithatja egsistencziáját egy oláh fiatal 

ember és hogyan készül az oláh közvélemény. 

Előbbeninek ugy jutottam birtokába 
hogy egy szász uri emberrel beszélgetvén a 
megélhetésl terhes viszonyokról, a következő- 
leg jelezte helyzetünket: „Ja barátom! tudja 
azt, hogy itt a legjobb sorsa van az oláhnak, 
mert mig önöknek, mint magyaroknak, saját 
hazájuk érdekében is csendes megnyugvással 
kell küzdeniök, legalább velünk szemben nem 
szabad elárulniok, ha netalán valami nyomná 

is válaikab; mi művelt néppel birván, sziutén 
hasztalanul keresnénk a nagy képüsködésben 
eszközt a népszerüség és előre haladásunk ér- 
dekében; mig az oláh fiatal embernek elég, 
ha egy véresszáju czikket ir s rövidebb ideig 
bezáratja magát, hogy népszerüsége, hire, 
neve és jövője megállapitva legyen." 

Az utóbbira nézve pedig azon alkalom 
szolgált, hogy Ratiu, tordai mártir, az ismert 
eset után idejött a babérkoszoru és a jól (?) 
kiérdemlett ünnepeltetés végett. De mivel vá- 
rosunk oláh lakossága nem látszott elég érett- 
séggel birni arra nézve, hogy Ratiu ur haza- 
fias és önfeláldozó tetteit kellő képen méltá- 
nyolja és annak hasonló arányban kifejezést is 
adjon, hát jónak látták az intéző urak - mint 
a B.-i ág. ev. lelkész beszéli - bizonyos fia- 
tal urakat kiküldeni a közelebbi községekbe, 
hogy e szunyadozó közvéleményt felébreszszék, 

vagy tán jobbau mondva, hogy közvéleményt 
csináljanak. De ugy látszik azok az urak még 
nincsenek teljesen kiképezve, a szónoklattan 
ez ágaban (pedig a „Tribuna" elég jó tanitó 
volna), mert az eredmény igen gyenge volt. 
Ehhez járult még az is, hogy sem a városi 
rendőrség, sem az al- és főispán - kikhez 
folyamodtak – nem tudták R. ur bokros ér- 
demeit elég nagy oknak ismerni arra nézve, 
hogy azok méltánylásának fáklyás menet általi 
kifejezése engedélyezhető lett volna. 

Igy hát elmaradt a fáklyásmenet s be 
kellett érniök azzal, hogy közös érzelmeiket 
teritett asztal mellett fejezzék ki. 

Még csak arra vagyok kiváncsi, hogy 

vajjon az is a nép boldogitása érdekében tör 
ténik-e, hogy a szegény, falusi néptől a sze- 
génységi bizonyitvány kiállitásáért sokszor ugy 
a jegyző, mint a pap (és ez vajon miért?!) 
egy-egy forint kiállitási dijat vesznek, vagy 

tán ennek is a magyar állam az oka? ! 

Világosság jöjjön el a te országod ! 

ruboltitartva, kére hogy emlékbe vegyem el. 
Én elfogadám az emlékbe adott rubelt, fen 
tartám magamnak, hogy illendően kárpótolni 
fogom. Azt mondám azonban: Vesse le azt 
a fejet; egy vitéz huszár sohasem vállalhatja 
el a hóhér szerepét. Magam is próbáltam ol- 
lenségem nyakán egy csapással fejét leütni, 
de nem sikerült (Maros-Szentivánnál), 

Erre tovább haladék én, tovább halada 
a huszár. Midőn a Vissza hidján keresztül 

mentem, látám a félsvadron huszáromat fel- 

oszolva két. és hármasával ugyancsak annyi 
számu lovas ellenséggel a törökbuza- és ken- 
derföldeken mérgesen harczolni. Egy párt kü- 

lönösen az országuton láttam egybekapva, 
test testhez ugymondva ragaszkodva, küzdoeni. 
A midőn egy a további ellenségből visszafor- 

dulva pajtásának segitségére jött, megeresztém 
lovamat, hogy én is segitségére lehessek hu- 

száromnak. Még minekelőtte a két dulakodó- 
hoz értem volna, a segitségre jótt rásüté 
fegyverét huszáromra, és azzal sebesen meg- 
fordult és odább állott. Még örökké dulako- 
dásban volt a huszár a kozákkal, és minek- 
utánna a huszárnak kardja darabokra tört, 
megragadá kezébe a kozáknak karabélyát, ki- 

csavarta azt, de ellenfelének segitségére jövő 
más kozák, minekutánna rásütötte a huszárra 
fegyverét, a maga karabélyát a társának oda- 
adá. Ekkor kezdődött a harcz szép és egyenlő 

erővel. A huszáromat ismertem, mert legényem 
volt s az azelőtt való nap kérezkedett akczió- 
ba; saját egyik kardomat adtam néki át ezen 
megjegyzéssel: „Jól tudod, midőn Szentpé- 
ternél a télen (február 4-én) elestem vala, 
te voltál, ki azt felvetted és ujból nékem át- 
adtad. Lásd a csorbákat, melyeket harczom- 
ban ugyanott a muszka kardok rajta ejtettek. 
Becsüld meg, s ne hozz szégyent rá." 

Ezen kardnak ez alkalommal, mint szokta 
a példabeszéd mondani, csak a torzsája (mar- 
kolata) maradt. Szép volt a látvány, a mi- 
dőn ezen két harczos, kozák és huszár, mind 
ketten óriási erejüek és testalkatuak a pus- 
katusával (ágyával) verekedtek. Hamaros ered- 
ménye az lett, hogy a kozák agyonverve 
földre rogyott. A huszárnak lova sánta lévén, 
engedelmet kért, hogy a fogott lóra átnyer 
gelhessen. Midőn készen lenne, lovát becsap- 

va a gabonák közé, az ellenség lovára felkap, 
de alig megy 100 lépést, lovastól együtt földre 
esik. Odasieték s meggyőződtem róla, hogy 
a huszár nemcsak gazdáját, hanem a lovat 
is megölte. Egy kardszurást vettem észre, 
mely vesztét okozta. A huszárom neve árkosi 
Nagy Pali volt. Hüséges volt és legénységem 
legszijjasabbika. 

A hirhedt román memorandum. 
(Folytatás.) 

VIII. 

Ezek szerint a köz- és államakaratnak 
egybe kell forrnia; csak ezgés igy képezheti a 
minden irányu boldogulás szilárd biztositékát. 
De térjünk át mostan a nemzetiségi kérdés 
tudományos magyarázatára, annál is inkább, 
mert ezek a sajnálatraméltó creaturák - már 

a mi a fegyelmezett értelmiségüket illetné — 
manapság, midőn bárhol is, világosságot kér- 
nek és követelnek, elfogult, korlátolt fogalom- 
zavarban, homályban tévely k, ámbár 
a leghatározottabb roszhiszeműségtől sem riad- 
aak vissza. 

Minálunk az 1868. évben hozott, s a 
nem iségek jogállapotáról intézkedő törvény- 
czikk tényleg szükségszerű volt. Ezen törvény 
hozatala indokolni látszott a magyar állam 
generositását, azt, hogy a rosz, őt megtaga- 
dott gyermekeinek bocsánatot hirdet, sőt elő- 

jogokat, ha épen nem is feltétlenül, de némi 
kivételességgel biztositott részükre. 

Azon kérdés eldöntése, ha valjon állam- 

politikai észszerüség támogatja ezen törvény- 
czikkelyt, felette egyszerü, mert a nemzetisé- 

gek — értjük a hazánkban jó hazafiak hiré- 
ben álló németek kivételével az egyéb idegen 
ajkuakat — jelenlegi, de sőt mindez ideig 
tanusitott viselkedése teljesen és hálátlan mun- 
kák regestrumába iktatja azt. 

A ki hazánkban a gyakorlati, minden- 
napias közéletet a maga közvetlenségéből is- 
meri, az emelt vádak szemérmetlen tartalmat- 
lanságáról elég szomoruan meggyőződhetik. 
Legkevésbé sem fogjuk azt tenni, hogy a nem- 

zetiségekről intézkedő törvényt idézzük. A ki 
azt nem ismeri, avagy érdeklődik utánna, 
megtalálja a törvénytárban és olvassa el. Az 
nem olyan homályos, hogy azt érteni ne volna 
lehetséges. A törvényes eljárás foruma, —- ha 
téve tagadva, zárva állott volna a román nem- 
zetiségüek előtt - megnyittatik; ám nézzék 

meg a közigazgatási eljárást: nincsen-e ott 
ugy a nemzetiségi százalékarány a képviselő- 
testületben, a községi előljáróságnál stb ? nin- 
esenek-e román birák, ügyvédek stb ? Valóban, 
akasztófahumor szükséges ide, hogy ne akasz- 
szák nyilvánosan az olyan izgatók nyakába a 
.hazudozó" czégtáblát. 

Csakhogy most még egyébről szólunk. 
A román nemzetiségüek csekély értelmi 

fejlettségét már érintettük. Mit gondolnak ők : 
ki állana jót azért, hogy ha egy ilyen primi- 
tiv fokon álló néparánynak az államgépezet 
igazgatásában az ő sajátos ábrándjai dédel- 
getése mellett helyet és arányos helyet en 
gednének, hogy az a gépezet ne kerülne 4 
lejtőre? Vagy azt hiszik, hogy az állam kor- 
mányzása, a törvényhozás magasztos hivatása 
oktalan szájhősködéssel vagy a dászkeli quali- 
ficatióval betölthető? merészek-e állitani, hogy 
ők, az államfériu komoly és phlegmatikus 
szerepére már hivatottak lennének ? Tévednek, 
igen nagyon tévednek. 

(Folyt. köv.) 

Tanügy. 
Iskolai érteositők. 

A brassói m. kir. kereske- 
delmi akadomia VII. értesitője az 
1891 (2. tanévről. A szokott értekezés helyét 
Dániel György tanár ünnepi beszéde tölti be, 
melyet a koronázási jubileum alkalmából ren- 
dezett iskolai ünnepélyen tartott. A beszéd 
gondolatmenete a szt.-korona történelme alap- 
ján halad, de telve magvas reflexiókkal s a 
fiatal kedélyt megragadó szónoki képekkel. 

Alakra nézve szabályos és szabatos. — Az 
igazgatói jelentésből kivehetők a tanitás me- 
nete, a tanulók magaviselete, egészségügyi 
viszonyai. Felemlitendő azon intézkedése a 
tanári karnak, hogy a tanulók lakásait is 

gyakran látogatás alá vette s igy azoknak 
magánéletét is ellenőrizte; a fiak állandó ta- 
nári felügyelet alatt tanultak vivni és tán- 
eczolni s technologiai ismereteik gyarapitása 
végett Jakab Géza tanár vezetése mellett ez 

évben is több kirándulást tettek, nevezetesen 
a II. és III. osztályosak. Az önképzőkör ének- 
és zene-szakosztálylyal volt egybekapcsolva, 
melyek ugy a Széchenyi-, mint a koronázási 
ünnepen derekasan közremüködtek. Beirt ta- 
nuló volt 61, kik közül 17 jut a 3.ik 

együtt 10. 

osztályra. A tanárok száma, óraadókk 

A fentebbivel kapcsolatosan az ugyanegy 
igazgatás alatt müködő- m. kir. középipariskola 
ás polgári leány- és elemi iskolák értesitóit 
is mogismertetjük. 

A faipariskola 3 osztályban 27 növen 
dékkel birt. A tanulmány eredménye örve 
detes. A ritka sokoldalusággal biró Siklódi 

tanulmányi kirándulásokról. 
Tanitott összesen 8 tanár. A tanterv ritka 
változatos képét tünteti fel az elméleti és 

nos niveanján fognak állani. Önképzőkör is 1 
tezett, valamint az intézetfel összekötött kon. 
viktus is. 

A polgári leány- és elemi is- 
kolák értesitőjébe az értekezést Geő- 
cze Sarolta vezető tanárnő irta szépsépes szép 
irályban, átgondoltan, oktatva és megnyerően 
szórakoztatva. Igy csak mivelt nő irhat. Tár- 
gya: Az iskola teendője az egészségügy ér- 
dekében. Három észlelt főbaj: a közellá 
tás, a tferde növés, és a vértelen- 

ség terjedése ellen hoz érveket és módokat 
föl. A tanári kar a polgári leányiskolában 
állott ő rendes, 2 óraadó tagbél és 10 kü- 
lönféle hitoktatóból. A rendes tantárgyak so- 
rában előfordul az egészségtan és gazdaság- 
tan is Förderné Solymossy Anna ipartanitónő 
által előadva. A vizsgák alkalmával igen szép 
benyomást tett volt ennek idején a leánynö- 
vendékek testgyakorlati produkcziója, valamint 
a kiállitott női kézimunkák szép és értékes 
volta (1445 ífrt 05 kr.) Kellő gond fordittatott 
a franczia nyelv- és zenetanitásra is. A be- 
iratkozott polgári leányok száma 136 volt a 
4 osztályban. A tanulási eredmény — 2., 
tehát igen jó. - Az elemi iskolák 
beiratkozott tanulóinak száma összesen 303 
fiu és 264 leány. a belvárosban létező hat 
fiuosztály, 4 leányosztály és a bolonyai vegy es 
iskola 14 rendes (6 nő) tanerő felett rendel- 
kezik; ehez járul még 12 különféle hitok- 
tató. A tanulás eredménye az 516 elemi ta- 
nulónál középirányban kifejezve — dicséretes. 
– Lapunk tér szüke miatt nem engedi meg 
a hosszasb reflektálást az intézetek beren- 
dezése és felszerelésére, valamint az érte- 

sitőből kivehető szellemének állapo- 
tára. Elég az hozzá: helyi magyar társadal- 
munk teljes megnyugvással és bizalommal vi- 
seltetik müűködésök és sokat igérő jövőjük 
iránt. 

(Folyt. köv.) 

Levelezés. 

Eredeti levél. 

Bukurost, 1892. julius 3. 
Az alábbi levelet olyan hazánkfiától vet- 

tük, a ki közel 40 év óta lakik Romániában 
s megfordult a román társadalom minden ré- 
tegében, ösmeri a nagyok és kicsinyek gon- 
dolkodása módját. A levél itt következik : 

Több év óta, de főleg az orosz, török 

háboru után rohamosan fejlődött itt a Dnisz- 
tertől a Tiszáig terjedő Daco-romania eszméje, 
hogy ma már az iskolás gyermekek között 
is valóságos csodává vált az a meggyőződés, 
miszerint minden igaz hitű románnak hivatása 
és kötelessége annak megvalósitására töreked- 
ni. Nagyon csalódnék az, a ki azt hinné, 
hogy a bécsi bucsujárás a hazai románok 
müűve avagy azok érdekében történt volna. 
Epen ugy csalódnék az is, a ki azt hinné, 
hogy az ujabb áramlat csakis a szabad romá- 
niai diákok műve. Nekem már 1856-ban volt 
alkalmam hallani magas körben a legelőke- 
lőbb államférfitől Negri Constantintól, Vogo- 

ridi herczeg és Sturdza miniszter és többek 
jelenlétében, a mit addig soha sem halottam, 
t. i. a Dnisztertől a Tiszáig terjedő román 

birodalom eszméjét fejtegetni. Ezt azóta aztán 
folytonosan tapasztalom, hogy ez az eszme 
mind szélesebb körben terjed itt. Tehát ne 
ámitsa magát senki azzal, hogy a román ál- 
lamférfiak nem részesek ezen eszme terjesz- 
tésében. Sőt még arra is vannak adataim, 
hogy legmagasb körök is közreműködnek. 
Hiszem, hogy a magyar kormány is épen 
ugy tudja ezt, mint én, tehát vétek volna 
egyedül a magyarhoni románokat sujtani a 
közvélemény előtt, de igen is minél nagyobb 



tette Mileticscsel, 
lyozni, mert ezzel nagy veszélyt háritana el a 

magyarhoni románokról. Inkább pihenjen ne- 

H 

Bournáz Ernő főgimn. tanár. 
tott e hitközség 40 tagból álló választmánya is. 

B RA S Só 

vben az izgatókat, a kik idegen ország 
nczei és saját vérük és hazájuk árulói. 

iváncsi vagyok, hogy mit fog tenni a ma- 
gyar kormány azon példátlan rágalom és ki- 
ivással szemben, minek mi itt naponta szem- 

tanui vagyunk. Ideje volna a nyilvánosság 
előtt elkövetett árulást, mint egykor Tisza 

erélyesen megrendszabá- 

hány áruló az árnyékban, hogy sem miattok 
érezzen el sok ezer a csatatéren oktalan állat 

módjára." 

Eddig a romániai levél. 

HELYI HIREK. 

- A brassói róm. kath. hitközség f. 
hó 11-én d. u. 3 órakor tartott közgyülésében 
az eddigi algondnok dr Vajna Gábor ügyvéd 
helyébe, ki többé nem reflektált ez állásra, 
szótöbbséggel Schmidt József uyug. postafőnök 
választatott meg. A hitközség ügyvédjévé egy- 
hangulag Harmath Lajos ügyvéd, jegyzőjévé 

Ujból választa- 

zsvári kerékpározó ven- o 
dégoink. Nemrégiben jeleztük lapunk hir- 
vovatában, hogy a kolozsvári kerékpározó egy- 
let nehány vállalkozó tagja erdélyi körutjában 
városunkat is meg fogja látogatni. Sehol Er- 
délyben, a hol átutaztak, nem fogadták e de- 
rék sportsmaneket, valószinüleg azért, mivel a 
kerékpársport jelentőségét erre nem tudják 
kellőleg méltatni, s igy méltán meglephette 
őket az a miniature vendégszeretet, melylyel 
a brassó „Villám" kerékpározó egylet kolozs- 
vári kollegáival szemben tanusitott, Szombaton 
esti 7 órakor mintegy 8 idevaló kerékpározó ki- 
ment Szt. Péter-talváig, hol a vendégeket szembe 
kelak Ilnnen összesen 18-an bejöttek a városba 

miután gondoskodva volt az elszállásolásról, 
átoltönkodtek a porlepett kolozsvári vendégek 
és kedélyes estére mentek le az Antal- féle 
bolonyai vendéglőbe. Kerékpárózók és nem ke- 
rékpározók ültek egy hosszu asztalnál, mintegy 
0 en; hamisitatlan jó kedvvel és örömmel 
mulattak valamennyien. A felköszöntők nem 
hiányozhattak, erőszakolt azonban egy sem 
volt azok közül, hanem a leplezetlen öröm 
szólalt meg a sportüzőkbél, kik rendes fog- 

lalkozásukon kivül testüket fejlesztik, kedélyü- 
ket tartják fiatalos üdeségben. Késő éjfél után 
oszlottak széjjel, hogy rövid nehány óra pihe 
nés után kiránduljanak Sinaiaba. Az idő nem 
volt valami kedvező; némi apró-cseprő kelle- 
metlenségük is akadt a gépek elszállitásánál 
s az esős idő miatt tervük ellenére csak az 
éjféli vonattal érkezhettek vissza. 
reggel felmentek a ,Czenk 
megtekintették a várost s kedves 
őrizve meg vendégszerető collegáiknak, egy 
része vonaton, más része kerékpáron vissza 
utazott Kolozsvárra. Mindannyi derék, ügyes, 

életerős sportman. - Reméljük, hogy a ke- 
rékpársport minálunk is számosabb mivelőjére 
fog akadni, és nagyon kivánatos lenne, ha 
Brassóban a sportot apraja-nagyja olyan jóra- 
való lelkesedéssel és kedvvel üzné, mint a 

hirneves Kolozsvárott. - Brassóban a kolozs- 
vári kerékpározókat mindig szives örömmel 
fogadják; a miért hisszüök is, hogy Söstn 
kat többször fogják meglátogatni, hogy 
ha egyebet nem, de vendégszeretetünket e 
korolni nyiljék alkalmunk. 

Honterus-ünnepélyt a róla 
elnevezett téren városunk szász nemzetiségü 
lakói az idén is szokott fénynyel, kedélyesen 
ünnepelték meg. Tegnap már a reggeli órák- 
ban ágyulövések jelezték, hogy az ünnepély 
meg fog tartatni. Közuti vasutunk alig győzte 
a helyszinére szállitani a mulatni vágyó ö- 
zönséget; magyar, német, szász, román csak- 

ugy özönlött ki a természet szent ölébe, hogy 
maágának egy pár kedélyes órát szerezhessen. 
A Honterus-tér valóságos vásártérré alakult 
át; a sátrakban mulató közönség, a tánczra 

penderült ifjuság, a különböző tarnász ti gya- 
korlatokat produkáló tanuló ifjáság igen ked- 
ves képet mutattak. Az ünnepély a késő es- 
téli órákban ért véget s egy-egy kedélyes kur- 
jantás : az ifjuság szivéből fakadó dal még a 

késő éjjeli órákban is fényesen igazolta, mily 
kedélylyel hagytao da a mulató közönség a ter- 
mészet e bájos alkotását, a Honterus teret. 

Sok ily kedélyes napot kivánunk városunk la- 
kosságának. 

- Vad hunok, vandalok lettünk mi 
magyarok azért a nehány ablak beveréseért. 

Mondunk mi ehhez egy hasonló esetet, a mely 
itt Brassóban történt talán 1884-ben a Bol- 
gárszeg sz. Katalin utczában. Az eset igy tör- 

tént. Nehány német család egy uj vallásfele- 
kezetet alapitott volt és e czélból az isteni- 

tisztelet megtartására házat bérelt volt. Csen- 
desen folytatták ogy ideig a templomozást. 

Egyszer azonban összegyültek ezrivel a bol- 

gárszegi románok és ostrom alá vették az uj 
felekezet imaházát s a mig a mi rendőrségünk 
észrevette volna, izre porrá törték kövekkel 
az imaház minden ablakát Soha sem olvas- 
tam, hogy ezért a bolgárszegi románokat a 
Gazeta vandaloknak, barbaroknak ne- 
vezte volna, miután hunok utódai csakugyan 

nem. Más szemében meglátják a Gazeta és 
társai a szálkát, de nem ám a magukéban a 
gerendát. Kijelentjük egyuttal azt is, hogy mi 
az ablakbeverésnek barátai nem vagyunk s 
hogy a nemzetiségi kérdést társadalmi uton 
megoldani képtelenségnek tartjuk. Épen azért 
nem helyeseljük a Ratiu és társai bécsi bu- 
csujárását, mit ha nem tettek volna, az ab- 

lakbeverések soha sem fordultak volna elő. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 

–-Nyilvános köszönet. A kriz- 
bai tüzoltó- sogyet parancsnoksága által folyó évi 
junius 26-án az egylet alapja javára rende- 

zett juniális alkalmával a következő felülfize- 
tések történtek : Szemerjai Károly isk. igaz- 
gató neje, Szabó Gergely főparancsnok neje 
30-30 kr, Vikos Juliánna óvénő 20 kr. 

Korbély Géza ágh. ev. h. lelkész 90 krajczár. 
Illyés András közs. biró 40 kr., Buna Sán- 
dor közs. jegyző 90 kr., Schiopu Janos tanitó, 
Benedek József közs. pénztárnok, Szász György 
40-40 kr., Sándor István 20 kr., Márton 

József, Istók József, Sándor István ifj., Schiopu 
Moisze, Sándor József ifj. és Nisztorik Gáv- 
rilla 10-140 kr. Összesen 5 frt. Fogadják a 
fenti felülfizetők és Ilyés András közs. biró 
ur, ki a „Curiat egyik termét, a tánczmulat- 

ság megtarthatása végett, ingyen engedte át, 
a parancsnokság hálás köszönetét. A parancs- 
nokság. Illyés Károly helytt. főp. Marton 
Gyula sk. s. tiszt-jző. 

– Vérlázitó brutálitásra vetemedett 
egy a kommandói gőzfürész-telepnél dolgozó 
ember. Bünös szerelemre gyuladt mostoha 
leánya iránt, s állati szenvedélyének kielégi- 
sére minden kedvező alkalmat felhasznált. 
Azonban a leány erélyesen ellenállt az ál- 
latiás mostoha erőszakoskodásainak. Több 
rendben meg is ugrott Kommandóról s 
Kovásznára menekült mostohája üldözései 
elől. A napokban épen férjhez akart men- 
ni, miről a vadlelkü mostoha könnyen ért- 
heotő okból tudni sem akart. Egy alkalom- 
mal aztán meglepte a leányt. Dulakodás foej- 
lett ki köztük, melyeknek hevében a durva 
férfi leharapta mostohaleánya orrát. Ekkor a 
megcsonkitott orr darabját zsebre vágta, s 
bejött jelentkezni a kir. járásbirósághozz A 
mégcsonkitott leányt anyja, ki Lengyel szár- 
mazásu, orvoslás végett fölvitte a fővárosba. 

Drágalátos urához visszatérni semmi hajlan- 
dósága nincs. Tájékozásul még annyit irha- 
tunk, hogy az a vadlelkü mostoha oláh volt 
s azért csonkitótta meg a leányt, hogy ha őt 
nem szereti, máshoz ne mehessen férjhez. 

– Egy bukaresti szerelmi dráma 
óriási botránynyá nőtte ki magát. Dr. Alexiano 

egyetemi tanár nejét, kinek az elhalt Nico- 
lesco-Dorobantzu al-államügyészszel viszonya 
volt, már letartóztatták. Az ugyan kitünt a 
bonezolásnál, hogy Nicolescu öngyilkossá lett s 
igy az asszonyt e részben nem terheli vád, 
azonban kitünt az is, hogy az asszony által 
az ügyész lakásáról - ennek távollétében - 
elvitt szerelmes levelekkel együtt nagyobb 

pénzösszeg is eltünt. Alexianoné Nicolescu la- 
kására Djunaranak, volt külügyminiszteri ál- 
lamtitkárnak és szófiai román ügyvivőnek ki- 
séretében ment. Catargi vizsgálóbiró most ugy 
a pénz eltünése, mint ama hirek alapján tar- 
tóztatta le Alexianét, mely szerint az állam- 
ügyészszel folytatott viszonyának következmé- 
nyeitől kót izben, meg nem engedett mütét 
által szabadult meg, még pedig látszólag férje 
tudatával. Hire jár továbbá, hogy Djunara 
urat is belevonják a vizsgálatba. Azon különös 

szerep miatt, melyet dr. Alexiano ez affeire- 

ben játszott, az egyetemi tanárok állást fog- 
laltak kollegájuk ellen. A kollégium — hir 
szerint - egyhangu határozattal felszólitotta 
dr. Alexianot, mondjon le állásáról, Alexiano 
azonban a felszólitásnak mindeddig nem fe- 
lelt meg. 

S gfigy elés. 
Emésztési gyengeségeknél és étvágyhiánynál 
általában minden gyomorbajnál, a valódi ,.Moll 
féle seidlitz porok? bizonyultak a legsikere- 

sebbeknek a többi szerek fölött, mint gyomor 
erősitők és vértisztitók. Egy do boz á 
Szétkül dés naponta utánvétellel Moll gyógy- 
szerész, cs. és k. udv. szállitó által, Bécs, I. 
Tuchlauben 9. A vidéki gyógyszertárakban 
határozottan Moll A. készitménye kérendő az 
ő gyári jelvényével és aláirásával. 

CSARNOK. 
Az erdőből. 

(Fürdői levél.) 

Sgs. juliusban. 

Tisztelt Uram, szerkesztőm ! 

Hogy mennyire szeretem én az én szer- 
kesztőmet, ezennel bizonyitékát adom, hogy 

egy tulajdonképen nem fürdő - de tényleg 
fürdőnek nevezett – erdőből Önnek fürdői 
levelet irok. Fürdői levelem teljes eredetiségét 
igazolja ime azon 10 kr pengőpénz is, a mit 
Ön ezen bérmentetlen levélért fizet. Bocsássa 
meg, de nem kivánhatja tőlem, hogy én a 
kereskedelemügyi miniszterhez kérelmezzek 

azért, mivel fürdői levelem továbbitásához 
szükséges postaállomást ide az erdő közepébe 
nem létesitett. Moert uram és szerkesztőm én 
fürdőn vagyok, az orvos figyelmeztetése meg- 
rongált egészségi állapotomra első heolyen ho- 
zott ebbe a csupa zöldségbe s másodsorban 
tudja, hogy hivatali állásomról leköszönve a 

perlekedők erős támasza akarok lenni s ezen 
átalakulásra pedig Brassó város szeme előtt 
képes nem vagyok. Ezért rejtém el magam, 
hogy mint a hernyó én is begubózzam ma- 
gam itt a látatlan sürübe, hogy majd himes 
szárnyakkal repüljek be az én leendő főnö- 
kömhöz Különben az élet itt nagyon pompás. 
Nem hell egyéb hozzá, mint jó gyomor, mely 
naponta 140-15 izben képes befogadni min- 
denféle jó házi táplálékot, jó tüdő a kitünő 
levegőhöz s minden napra egy pár czipőtalp. 

A czipőtalpot nem esszük meg a mint 
némely apák állitják gyerekeikről, kik lábboe- 
lijöket kimélni nem épen tudják, hanem mi 
is elviseljük épen mint Önök Brassóban. 

A czipőtalpok (ha meleg van) a sétá- 
lásra, vagy (ha eső van) az agyagos talajon 
való csuszkálásra rendelvék. Az esős időben 
ugyanis csuszkálással közlekedünk egymással, 
néha lábainkhoz más testrészünket is véve főleg 
lankás vagy meredek oldalon. 

Ilyenkor aztán beül a közönség (80 tagig 
terjedő fürdöző társaság) soronként 10-12 
taggal a gőzbe. Ez egy kis földalatti bar- 
lang forma szénsavas, kénes kigőzölgéssel, 
mely közvetlen közelről belehelve halálthozó 
de a fennállók vagy padon ülőknek igen kel- 
lemes meleg bizsergést okoz s hüléses bajok- 
ban kitünő. En azonban azért nem használ 
hatom, mert lélegző szerveim lévén betegek 

azokat nem tehetem a lábaim helyére. 
Ezenfölül jó savanyu vizeink is vannak 

vasas és kénes tartalommal. Hogy mily ki- 
tünő ezen g őz lő, azt az ajtó fölé illesztett 
fölirás jelzi, a melyet deszkából faragott füles 

halálfőre irták ezenképen : 
Gyógyulás mindenkinek, egyszerre csak 

tizenkét embernek. Szabad bemenni. 
Van kitünő hidegvizfürdő, a melyet azon- 

ban én a brassói orvosom rendelete szerint 
nem használok, hanem Elezuer ur készit m e- 
1eg borvizből fürdőt nékem. 

Ez az ur t. i. a fogadós, felügyelő, für- 
dőmelegitő és kiérdemesült kerekesmester a 
szülővárosom teljesen lehanyatlott germaniz- 
mus utólsó mohikánya, kiben a mégis hun- 
czut a német példaszó erősen megezáfoló- 
dott, mivel székely atyámfiai életrevalósága a 
városból őt az erdőbe üzte már évek óta - 
fürdőbérlőnek. Különben derék ember. Kiir- 
hatja az ujságba, a mitől fél, mert Féderné 
asszony ma azzal fenyegette. Pedig ő a Fé- 
derné életét megmentette (volna) ma. A dolog 
ugy esett, hogy egy patakárok fölé keresztbe 
fektetett két gerendára épitett fürdőkabin a 
Féderné ólomsulya alatt leszakadván a ka- 
binet, hanyat esett s a vészkiáltásokra Elez- 

ner ur sietett elő a fövő borviz mellől, de a 

kabin ajtója fölül lévén, egy másik kabin aj- 
tót ragadott föl a fürdőbérlő ur, melyen föl- 

lajtorjázott a kabinra s onnan beereszkedett 
életmentés végett a kabinba, hol nem épen 
etikettszerü toálettben emelte ki a nyakon 
öntött türdőzőt, kinek egyéb baja nem esgett, 
mint az, hogy a papucsai vasas borvizzel tel- 

tek meg. 

ra 1 frt. 

Ezért aztán ugy-e méltatlanság lenne 
szegény Elczner urat az ujságba tenni. Hát 
tehet ő arról, hogy a fürdőkabin gerendája 
még a tollu sulya alatt is leszakad s hogy 
a ki fürdik nem veszi magára az únnepi ru- 
háját ? 

Ez azonban kicsiség Önöknek, — ne- 
künk pedig nagy társadalmi esemény. 

Egyéb érdekes Önöknek nincs, legfön- 
nebb egyik-másik ábrándos kis leányismerő- 
sömnek tessék megmondani, hogy pompás 
holdvilág, temérdek sok fénylő szentjános bo- 
gár és távoli kutyaugatás füszerezi édes est- 
véinket. Mindezek pedig kárba vesznek, mert 
sem férfi sem nőnemű házasulandók nincse- 

nek, a kik felhasználnák. 
Ön pedig Uram és szerkesztőm bocsássa 

meg a bünömet, hogy ezeket az érdekes uj- 

ságokat elmondom. 
Ujság és hirlap előttem most idegenek 

s még csak azokat olvasom, a melyekben a 
képviselőválasztások vaunak leira; azok érkez- 

tek csak ide. Ha Ön irna fürdői levelet nékem, 
higyje el nagyokb örömet okozna, mint a 
mekkora kárt most okoztam én az ön lapjá- 

nek s unalmat az olvasóinak. 
Méchant. 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. julius 11-iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 4',0os. 

papirjáradék %,-os... 

Magyar vasuti kölcsön 

kel. vasut áll. kötv. I. kib. . 

" m 

m - m 

földteherm. kötvény .. 

ékkal . 
Temes bánáti "földteherm. ötvény .. 

Temes-bánáti földteherm kötv. zékad - 

Erdélyi földteherm, kötvény. 

Horvát-szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény —— 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 143— 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . 136 

Osztrák járadék papirban... .95.. 

„ezüstben.... 95.— 

„aranyban . ... . 112.. 

1860. osztrák. államsorsjegyek . . . 141— 

Osztr. magyar bank részvény. ... 9.95 

Magyar hitelbank részvény . . . . . 358.- 

Osztr. hitelintézeti részvény . . . . 318.70 

Ezüste.... — 

Cs. és kir. arany . . 5.67 
20 frankos arany (Napoleondor) 9.50 
Német birodalmi márka . . . . . . 58.65 
London........070 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé : Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; 
óra 48 perczkor délután; személy 
23 perczkor este. Bukavest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vogyesvonat, 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes folat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi- Vásárhely felé: segyesyonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 peorczko 
délután 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegye 
gyorsvon vonat 10 óra 5 percz or este; 

2 óra 9 perczkor tás 
8 órakor reggel. 

pkor e 
Zernest f 
reggel; 
után 

u 

s Felyllágostást szíve n áro 
ti te hol or t 

aálthatók és podgyász feladható. 

Nyilt-tér.21) 
Csikos és koczkás selyemszüretekat, oni 

lina, Foulard Süran-Tafieta-nemkülönben Me-1 
ivesiens selymeket is méterenként A5 intól 8 
írt 85 krig egyes öltönyökre v. egész végekbe 

Svájezba czimzett 
bélyeg ragasztandó. 

*) Az ezen rovat alatt me ielant sőamőny 
és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

z erkesztőss 

ó izonyttványokkal ellátott 463 (2 

okleveles kovács, gépész 
alkalmazást keres a nyári idényre, vagy egész 
évre. - Czim e lapok kiadóhivatalában, 



332-ir lap B R A s s ó 
83-ik szám 

Zajzon 
fürdő és gyógyhely Brassó mellett, 

a vas- és jódtartalmu ásványforrások által ismeretes, meleg 

kádfürdőkkel, valamint ásványfürdőkkel, (Lobogó) és folyóvizi 
hullámfürdőkkel ellátva, 

gyógyitó hatást gyakorol a mirigyrendszerből eredő betegségeknél, a görvélykórnál, 
génységnél és gyöngeségi kór állapotoknál. 

A kényelmesen berendezett szállodával 
számos szilárdon épült lakásokkal ellátott firdőhely napontai összeköttetésben áll Brassóval és a 

szép és terjedelmes parkültetvények által 
és a gyógyviz ivása közben naponta kétszer játszó kitünő zenekar által szórakoztatást és 
gyönyörködtetést nyujt a vendégekne 

A fürdőidény alatt van állandó fürdőorvos és gyógyszertár. 

vérsze- 

Brassó 1892 évi julius hó 4-én. 

461 (2-3) 
A fürdő gondnokság. 

Azomnal kibérelhetéó: 
házastelek 3 szobá- Bácsfaluban a Tömöshidfőnél, a közuti vasut állomáshoz közel, 

val, konykant és egyéb tartozandóságok al. 

2. Ugyanott előbbitől nem messzo, a főuton, házastelek 6 szobával, konyha, kamara, ko- 
csiszin, istáló, nagy udvar, 4 hold virágos, veteményes és gyümölcsös Kort, forrás vizvezeték 
a Gothardsziklából. 

A legszebb kilátás a Tömösvölgybe, a Bucsecs havascsoportra, a Barczaság és Három- 
szék sikjaira. Egészséges tiszta lég. 

Mindkét telekről könnyü közlekadés Brassóval 5-ször naponta közuti 
fővonalon és 4-szer omnibuson. 

Mindkét telek szabad kézből örök árou is egvkk 
és a bácsfalusi határon 4 hold szántó és rét is jön 

vasuton, 4-szer a 

mely esetben még több lakrész 

Örök áron szabad kézből eladó továbbá Brassőban : 

Kapu utcza 16. sz. a. két emeletű kőház 37 lakrészszel. 

Kórház-utcza 32. sz. a. emeletes ház 5 lakrészszel. 

Bolonyai mester.utcza 19. sz. a. omeletes ház 14 lakrészszel. 

O-Brassó Lövész-utcza 6. sz. a. 3 lakrész. 

Bolgárszeg porond 40 sz. a. emeletes ház, 6 lakrészszel. 

Ugyanott temető-utcza 6. sz. a. földsziuti ház, 4 lakrészszel. 
Ugyanott a „Salamonkő alatt a ,hősök völgye" kezdetén 107. sz. a. lisztelő-malom. 

Értekezhetni : 

c
o
 

-
 

Dr. OTROBÁN NÁNDOR 
1453 (4-10) tulajdonosnál. 

Cognac-quint-kivonat. 
[- 

a Kitünő, egrezee és tartalmas cognac pillanat alatti ké- 
s [ezitósére, mely a valódi franczia cognactól semmiben sem külön 

bözik, ajánlom e j e nak bizonyult különlegességet. 

BEs Ára 1 kilónak (el ég 100 liter cognac elkészitésére) 16 frt 
o. é. Készitési utasitás ingyen mellékeltetik 

s . . g z A á 
B E Legjobb sikerért és egészséges gyártmá- 

nyért kezeskedem. 

Spiritu sz megtakaritás 
érhető el ferült vtés pálinka erősitő-kivonatom altal; ez az italoknak kellemes, erő- 

csakis nálam kapható, ára kilónként 3 frt 50 kr. (6000–4000 literre) 
használati utasitással együtt. 

különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essencziámat, rum, szilva- 
pálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező likörök, szeszesitalok, eczet és Boreczet ké- 
szítésére felülmulhatlan minőségben. Készitési utasitások ingyen mellékeltetnek. 

Árjegyzéók ingyeon. 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
essenczia k gyára PRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők- -kerestetnek.) 464 (1-650) 

JESsaa arverési hirdetmény. BORÁRULÁS detmény üvegelkbem. 
- „Vizhez való i Ma és minden következő 0bn2 Való hor css ne 40 k köznapokon d. u. 5-6 óráig 1882-beli inom óboern - 50 k 

Brassó, Nagy-utcza és Czérna-uttza sar- 0 hvet A Va A N- 
kán nyilvános árverésen eladatnak a va- 40 keltet főb belt s frt gyonbukott MANDL HERZ csődtö- s űmom Tnnka á- 40, : megéhez tartozó különféle áruczikkek, mely Sauvignon - - 60 
rveréshez venni szándekozók ezennel me árkelek g- Üvegért betét 10 kr. 

pPuscariu József, Papp Ferencz-nél 256 3- ügyvéd, mint tömeggondnok. 462(2-10) Kapu-utcza As. szám , 

Naponta friss töltés kapható. l 

OPATAKI GYóGYVIZ 
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(104) 20—24 

a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiáltitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
n ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült h t máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bártalklenetóaipan állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, v rszegénys gben, altesti vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhól vag hurutos bántalmai- 

ban vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 
en ásványvizet nemcsak a betegek használják, eg szséges embereknek is üditő italul svolgál 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

s a gyomrot nem szoritja. 

Goldstein Józset, 
gyógyforrások bérlője 

ne 
állás 

TRFőraktár: Szt. -János- utcza 27. Rézer S.-nél. 

Csak akkor valódi, ! minden dobozon a gyár- 
y, egy sas és MOLLA. 

sokszoros itott czége Taható 

Gyors ásógak makacs gyomor- és altestbajok, 
gy: ékrekedésnél, máj- 

bajok, vértolulás aranyér és a légkül önfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
Stadt, Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
nem küldetik. 

Tavaszi gyó- 

gyitás 

Nyári gyógyitás 
y gy0 8y Elismerés MOLL A. urhoz Bécsbe 

Ülő toglalkozásomnál az ön Moll- féle Seidhizpo- 
rai igen jó fatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes lsten fizesse meg"-et mon- 
dok érte; ezeka gyomtrok jót főt könnyüvé teszik. 

Tisztelettel 
STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban 

Oszi gyógyitás 

-
 

Téli gyógyítás 

Csak akkor valódi, mindegyik üveg MOLL 

védjegyét tünteti fel és 
„A. MOLL ffeliratu zozte van zárva. A féle 
Íranczia borszesz és só 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a, meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. — 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FO-SZÉTKÜLDÉS. 
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlauben 9 sz. 

Vidéki Megfendelések naponta postautánvét mellet' 
tejesittetnek 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta nesb, Két üvegnél kevesebb 
m küldetik. 

Elismerés MOLT A gyógyszerész urhoz, Bé 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény 

csúz 

és minden 

meghülési 

betegségek 

ellen. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója v 
men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup ban. 

Taktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcse, 
J.L. és A Hesshel ne. és Hornung Gyula « Tentseh urak kercskodseíben. 
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aláirásá- 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMŰVELŐDÉS irodami és műnyomdai részvénytársaság nyomdájában. 


